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(=μετά δεσμών) ο Κούκαρος ô πριστήρ (=μαχαιροποιος) φάσγανα άρηρότα (δηλ. 
ξίφη συνδεδεμένα μετά δεσμών). Και του Μασουρίδη ή άνάγνωσις : κι-σι-τα Πι-
χε-ρο νο-ρε ρι-ι πα-χε-fi ε-λε λο-γε-ε και ερμηνεύεται : ξυττά ό Πίχερος νόρεια 
χαλκέην εύρυλόγχην (δηλ. ό Πίχερος (άγει) ξυστά (=δόρατα) εκ ξύλου νορείας 
(=δρυος) φέροντα εύρεΐαν χαλκίνην αίχμήν. Δέν είναι ευκολον νά αμφισβήτηση 
κανείς απολύτως την ορθότητα ή την κατά προσέγγισιν ορθότητα της αναγνώ
σεως και της ερμηνείας, όπως δέν είναι βεβαίως δυνατόν νά γίνη άδιστάκτως δε
κτή ή ορθότης αυτής. 

Εις Ιν περαιτέρω κεφάλαιον, σελ. 86—104, επεξηγεί ό σ. την διαδικασίαν της 
άποκρυπτογραφήσεως των συμβόλων και των ιδεογραμμάτων και διατυπώνει εικα
σίας περί της δυνατότητος ανιχνεύσεως της πιθανής σημασίας ένίων σκοτεινών 
συμβόλων. 

Ό συγγραφεύς μέ άξιέπαινον είλικρίνειαν και μετριοφροσύνην σημειοΐ εν τέ
λει του βιβλίου του, 6τι αϊ έκτεθεΐσαι απόψεις του αποτελούν απλώς σκέψεις έρασι-
τέχνου τάς οποίας διατυπώνει μέ δλας τάς επιφυλάξεις του μη είδικοϋ. Έ ν γενική 
θεωρήσει τής έν τω βιβλίω εκφραζόμενης προσπάθειας δέν δύναται τις νά μή 
εύλαβηθή την μακροετή προσπάθειαν του συγγραφέως νά άποδώση πιθανωτέραν 
και α,ή άφισταμένην των γλωσσικών κανόνων άξιολόγησιν τών συμβόλων τής πρώ
της γραφής του "Έθνους εις το όποιον άνήκομεν. "Εχομεν βεβαίως επιφυλάξεις, 
τινάς τών οποίων διετυπώσαμεν ανωτέρω, δμως ή προσπάθεια ή επίμονος του 
συγγραφέως eie ενα δύσβατον δια την έπιστημονικήν ιδιότητα του ερευνητού πε
δίον μας επιβάλλει αύτόματον τον σεβασμον καί το χρέος νά του άπευθύνωμεν 
έ'πχινον. Με την γραμμικήν γραφήν ασχολείται πλήθος επιστημόνων εις 6λα τά 
έθνη τήί γής. Αϊ δημοσιευόμεναι μελέται καί τά ειδικά περιοδικά είναι απειρά
ριθμα. Δεκάδες επιφανών ερευνητών δρουν πανταχού, εις δλας τάς ηπείρους. Εις 
την Ελλάδα τά δημοσιεύματα εϊναι σπάνια. Καί οι "Ελληνες φιλόλογοι οί ασχο
λούμενοι μέ τήν πρώτην γραφήν του "Εθνους των μετρούνται εις τά δάκτυλα. 
Είθε το παράδειγμα του δικηγόρου Μασουρίδου καί του τραπεζικού Κτιστοπού-
λου νά αποτελέσουν δι' αυτούς ύποκίνησιν. 

ΠΑΝ. Κ ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* * 

PATRICK KRAGELUND, Dream and Prediction in the Aeneid, 
Opuscula Graecolatina (Supplementa Musei Tusculani), vol. 7, Museum Tus-
culanum, Copenhagen, 1976, σσ. 91. 

Ή εργασία αυτή είναι μία μετάφρασις εις τήν άγγλικήν τής διατριβής του 
συγγραφέως δια το δίπλωμα Μ.Α. καί βασίζεται επί τής εφαρμογής τών πορι
σμάτων τής σημειολογίας (semiotics) εις τήν σύγχρονοι φιλολογικήν έπιστήμην. 
"Ηδη εις τον πρόλογόν του ό Kragelund σημειοΐ τήν ελλειψιν αναλόγων έργων 
εις το πεδίον αυτό, δηλοΐ δε Οτι κατά βάσιν έστηρίχθη επί τής θεωρίας τής ση
μειολογίας ως αύτη άνεπτύχθη εις το φιλολογικον τμήμα του Πανεπιστημίου τής 
Κοπεγχάγης. 

Το βιβλίον διαιρείται εις δύο μέρη. Εις το πρώτον εκ τούτων ό συγγραφεύς 
διαπραγματεύεται θέματα σχετικά μέ τήν έρμηνείαν του ονείρου του Αινείου εις 
το δεύτερον βιβλίον τής Αίνειάδος (Aen. II. 268 κέξ.), ένθα ό Έκτωρ εμφανίζεται 
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προ του ήρωος φέρων τάς φοβέρας πληγάς εκ της μοιραίας συγκρούσεως του μετά 
του Άχιλλέως Εις τάς ερωτήσεις του Αινείου ό "Εκτωρ άπαντα δτι ή Τροία έχει 
ήδη καταληφθή καΐ διατάσσει τούτον νά φύγη εκ ιης πόλεως έ'χουν μετ' αύτοΰ τους 
θεούς, νά μεταβή δε εις χώραν πέραν των θαλασσών, ένθα ή μοίρα έχει ορίσει εις 
αυτόν την δημιουργίαν νέας πατρίδος. Το πρώτον μέρος διαιρείται εις πέντε κε
φάλαια. 'Αναλυτικώς ή παρουσίασις του μέρους τούτου έχει ώς έξης : 

Το πρώτον κεφάλαιον αναφέρεται εις την παραδοσιακήν έρμηνείαν του ονείρου, 
ή οποία έξεπροσωπήθη το πρώτον υπό του Christophoro Landino, ενός Φλωρεν
τινού φιλολόγου, ό όποιος έξέδωκε τ\ν Βεργίλιον τω 1487. Ή βασική θέσις του 
έπιστήμονος αύτου ήτο δτι, ώς αποδεικνύεται εκ τών ερωτήσεων του Αινείου, ό 
ήρως είχε λησμονήσει κατά τήν διάρκειαν του ονείρου του τον φόνον του Έκτο-
ρος υπό του Άχιλλέως, εφ' φ καί έρωτα που ήτο ό "Εκτωρ καί ύπό ποίου είχε 
πληγωθή. Ή πρόθεσις του Kragelund είναι νά άποδείξη δτι αυτή ακριβώς ή παρα
δοσιακή ερμηνεία είναι εσφαλμένη Δέν υπάρχουν ενδείξεις, ισχυρίζεται ό συγγρα
φεύς της μελέτης, δτι ό Αινείας είχε λησμονήσει τα γεγονότα. 'Αντιθέτως, ο Αι
νείας ομιλεί ώς εάν δεν ήδύνατο νά άντιληφθή δτι ή πληγωμένη μορφή του "Εκτο-
ρος προεμηνυε τήν πτώτιν της πόλεως, πράγμα το όποιον εκφράζει καί τήν βαθύ· 
τέραν σημασίαν μιας ήκρωτηριασμένης μορφής εις τήν ρωμαϊκήν μαντικήν. Δια νά 
προώθηση άποδεικτικώς τάς θέσεις του αύτάς ό Kragelund αφιερώνει το υπό
λοιπων του πρώτου κεφχλαίου εις τήν διερεύνησιν της άληθοΰς εννοίας τών 
έρωτήτεων το~) τρω'.κίυ ήρωτς κχΐ κχταλήγει ε?.ς το συμπέρασμα δτι εκείνο 
το ότοΐον έρωτα ό Αινείας είναι 8χι «τί» είχε προξενήσει εις τον "Εκτορα τάς 
πληγάς καί «υπό ποίου» έφ^εύθη, άλλα τί προτίθεται ό "Εκτωρ νά άναγγείλη εις 
αυτόν εμφανιζόμενος υπ' αυτήν τήν μορφήν. Αϊ θέσεις του ερευνητού επί της απο
δόσεως τών «quae causa» καί «cur» είναι ευφυείς βεβαίως, άλλα δχι απολύτως 
δεδικαιολογημέναι εκ τών κειμένων. Το χωρίον π. χ. έν Aen. IV. 428, το όποιον 
επικαλείται, καθώς καί εκείνο έν Aen. V. 4, το όποιον παραθέτει, δεν προδίδουν 
γνώσιν του γεγονότος καί άγνοιαν τών προθέσεων, άλλα άγνοιαν αύτοΰ του διαδρα
ματιζομένου, έφ* φ καί αϊ λέξεις, δι' ών εισάγονται α'ι ερωτήσεις, εξακολουθούν νά 
έ'χουν τήν κλασσικήν των σημασίαν : cur = διατί' quae causa = ποία αιτία. Εις 
το πρώτον χωρίον δηλαδή ή Διδώ πράγματι εκφράζει τήν άπορίαν διατί ό σκληρός 
Αινείας αρνείται νά άκούση τους λόγους της, ενώ εις το δεύτερον ό Αινείας, 
παρ' δλον δτι δυνατόν νά ύποψιάζηται, εις τήν ούσίαν θέλει νά άγνοη ποία αιτία 
ήναψε τήν πυράν. 

Εις το δεύτερον μέρος του πρώτου κεφαλαίου ό συγγραφεύς εξετάζει τήν έν-
νοιαν, τήν οποίαν έ'χει μία ήκρωτηριασμένη μορφή διά τήν ρωμαϊκήν μαντικήν, 
καταλήγει δε εις το συμπέρασμα δτι παρόμοιαι μορφαί δέν έ'χουν τήν αυτήν σημα
σίαν διά τους Ρωμαίους καί διά τους "Ελληνας. Μέ βάσιν τήν σημειολογικήν έρμη
νείαν ό Kragelund αποδεικνύει μέ σχετικήν έπάρκειαν, χωρίς πάντως νά διαπρα
γματεύεται διεξοδικώς δλας τάς πτυχάς του θέματος, δτι ή έμφάνισις του "Εκτο-
ρος έ'χει λειτουργικήν σημασίαν στηριζομένην δχι εις τον τρόπον του θανάτου του, 
αλλά εις τήν ύπηρεσίαν, τήν οποίαν προτίθεται νά προσφέρη εις τον Αίνείαν άναγ-
γέλλων δσα πρόκειται νά συμβούν καί διατάσσων τήν άναχώρησιν του ήρωος διά 
τους τόπους τών ιστορικών πεπρωμένων του. 

Το δεύτερον κεφάλαιον αναφέρεται εις τήν επί του ονείρου έρμηνείαν, τήν οποίαν 
μας δίδει ό Tib. Claudius Donatus διά δύο σχολίων του. Εις το πρώτον ό Dona-
tus παρατηρεί δτι, δταν κανείς άναγιγνώσκη τήν περιγραφήν της ήκρωτηριασμένης 
μορφής του "Εκτορος, «etiamsi nihil verbis nuntiasset, conjectura colligeretur fu
nesta portendere» (Don. ad Aen. II . 272 κέξ). Προσθέτει δε ολίγον ΰστερον : 
«errorem dormientis voluit poeta describere, ut quod optirae noverai quasi ne-
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scius interrogaret... ». Ό συγγραφεύς τής μελέτης δικαίως εξάγει το συμπέρα
σμα έκ του τελευταίου αύτου σχολίου δτι ό Donatus πιστεύει δτι το σφάλμα του 
Αινείου δέν είναι δτι ούτος έλησμόνησε το γεγονός ή τήν αίτίαν του θανάτου του 
"Εκτορος, άλλ' δτι έρωτα, ως εάν ήγνόει τήν σημασίαν της ήκρωτηριασμένης μορφής 
τούτου (quasi nescius). 'Εκείνο το όποιον άριστα γνωρίζει ό Αινείας δέν είναι το 
6τι 6 Έκτωρ είναι νεκρός, άλλα το δτι ή έμφάνισίς του προμηνύει τήν πτώσιν 
της Τροίας. 

Είς το έπόμενον κεφάλαιον ό Gragelund εξετάζει διεξοδικώς τήν σημειολογικήν 
έρμηνείαν του ονείρου του Αινείου. Ενταύθα ό συγγραφεύς υποστηρίζει τήν άπο-
ψιν δτι ειδικώς δια τον Ρωμαΐον δέν θα εΐχε διαφοράν αν ούτος Ιβλεπε καθ' ύπνους 
ήκρωτηριασμένας μορφάς, πυρ και φλόγας ή ενα καιόμενον δαυλόν, διότι πάντα 
ταύτα απαντώνται είς παρόμοια άπο πλευράς περιεχομένου κείμενα. 'Ενταύθα 
ερευνάται επίσης είς δύο ανεξάρτητα υποκεφάλαια ή ήκρωτηριασμένη μορφή του 
"Εκτορος καθ' έαυτήν και το πνεύμα τών έροίτήσεων του Αινείου. Είς το πρώτον 
έκ τούτων υποστηρίζεται κατά τρόπον, ό όποιος θά ήδύνατο νά είναι περισσότερον 
πειστικός, άν υπήρχε κάποια ευχέρεια εύρυτέρας αναφοράς είς ένισχυτικάς μαρτυ
ρίας, δτι είς τήν Αίνειάδα το πληγωμένον καί ήκρωτηριασμένον στοιχεΐον καθώς 
καΐ το σκοτεινον καί μιαρον κανονικώς εμφανίζονται έν συνδυασμό) με έπικρεμά-
μενον κίνδυνον, κακούς οίωνούς καί θάνατον. Είς το έπόμενον ύποκεφάλαιον δμως, 
το σχετικόν προς τάς ερωτήσεις του Αίνειου παρατηρείται, πολύ ορθώς, δτι ή 
προσφώνησις του Αινείου προς τον νεκρον ήρωα (ο lux Dardaniae . . . ), κρινομένη 
πάντοτε βάσει τών νόμων τής σημειολογίας, φαίνεται ως έάν δέν προοιωνίζει θά
νατον καί δυστυχίαν, άλλα εντελώς το άντίθετον. Ό Gragelund συζητεί έδώ μέ 
πειστικον τρόπον τήν πιθανότητα νά θεωρηθή ή προσφώνησις αοτη ως ουσιαστική 
άρνησις τής παρουσίας τής σκοτεινής καί ήκρωτηριασμένης μορφής, ύφ' ή ν εμφα
νίζεται ό "Εκτωρ. Έ ν άλλοις λόγοις ό Αινείας αντικαθιστά έδώ τήν, κατά τον 
συγγραφέα, δεινά προοιωνίζουσαν μορφήν, ή οποία Εσταται ενώπιον του, μέ έκεί-
νην τήν οποίαν θά έπεθύμει νά ϊδη (ο lux. . . ) καί ή οποία θά ήτο ταυτόσημος 
μέ αίσιους οίωνούς καί ψυχικήν εύφορίαν. 

Είς το τέταρτον κεφάλαιον εξετάζεται το θέμα τής προρρήσεως, ως αοτη έκδη-
λοΰται διά του ονείρου του Αινείου. Επισημαίνεται ενταύθα δτι το δνειρον δχι μό
νον προοιωνίζεται τήν πτώσιν τής Τροίας, ώς συνέβη καί μέ τήν σκηνήν του θα
νάτου του Λαοκόοντος καί τών υιών του, άλλα αποτελεί επίσης τον πρώτον καί 
περισσότερον θεαματικόν έκ μιας σειράς οιωνών προλεγόντων τήν θεμελίωσιν τής 
Ρώμης. 'Επιχειρείται έδώ υπό του συγγραφέως μία βαθύτερα διείσδυσις είς τήν 
φύσιν τής σχέσεως μεταξύ προρρήσεο^ς καί γεγονότος είς τήν Αίνειάδα καί εξετά
ζεται πολύ συνοπτικώς το εύρύτατον θέμα τής υπό το φώς του ονείρου έπανεκτι-
μήσεως του παρελθόντος ώς καί εκείνο τής αναλύσεως τής εννοίας του «άφηγη-
τοΰ» Αινείου θεωρουμένου ύπο καθαρώς γλωσσολογικόν πρίσμα. 

Το πέμπτον κεφάλαιον επιχειρεί μίαν σύντομον ψυχολογικήν προσέγγισιν είς 
το δλον θέμα διά τής προβολής μιας φροϋδικής αναλύσεως του ονείρου καί κατα
λήγει είς μίαν γενικήν περίληψιν του πρώτου μέρους τής μελέτης. 

Είς το δεύτερον μέρος του βιβλίου του (κεφ. έκτον ) ό Kragelund επιχειρεί μίαν 
άνάλογον σημειολογικήν έρμηνείαν καί του ονείρου του Τύρνου (Aen. VII. 413 κέξ.). 
Άμφότεραι αί έρμηνεΐαι προϋποθέτουν, κατά τον συγγραφέα, τήν αποκρυπτογρά
φησα τής γλώσσης τής ρωμαϊκής μαντικής, τήν οποίαν ό Βεργίλιος χρησιμοποιεί 
είς αυτά τά δνειρα. Οΰτως ορθώς, νομίζω, πιστεύει ό Kragelund δτι διά τής «ανα
γνώσεως» τής μορφής, ή οποία εμφανίζεται είς το δνειρον, κατέστη δυνατόν νά 
κατανοηθή ή σπουδαιότης ενός μέρους τών ονείρων αυτών, το όποιον δέν είχε διε-
ρευνηθή ύπο τών παλαιοτέρων σχολιαστών. 
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Είς το εβδόμον κεφάλαιον ό συγγραφεύς αντιπαραθέτει τους χαρακτήρας του 
Αινείου και του Τύρνου, ώς ούτοι αποκαλύπτονται έκ των δύο ονείρων της Αίνειά-
δος, και εξάγει το λογικον συμπέρασμα δτι υφίσταται ουσιώδης διαφορά μεταξύ 
του Αινείου, ό όποιος εκφράζει τάς επιθυμίας του τρωικού λαοΰ δια της προβολής 
δχι αύτοΰ το όποιον βλέπει, άλλα εκείνου το όποιον θα ήθελε να ϊδη (ο lux 
Dardaniae. . .), και του Τύρνου, ό όποιος εκφράζει τάς προσωπικάς του μόνον 
επιθυμίας (πρβλ. R. Heinze, Virgils epische Technik, Berlin und Lpz. 1915, σελ. 
211). Είναι, πιστεύω, πολύ χαρακτηριστική ή παρατήρησις του συγγραφέως δτι 
ή στάσις αίίτη του Αίνείου δέν θα πρέπει να θεωρηθή ώς άντίδρασις ενός ήρωος, 
άλλ' ώς ή θέσις ενός υπευθύνου πολίτου τής res publica. 

Ή διατριβή του Patrick Kragelund περατουται με δύο πίνακας, έκ των οποίων 
ό πρώτος αναφέρεται εις τα κατ' έπίδρασιν των ανωτέρω ονείρων τής Αίνειάδος 
όνειρα τής μεταβεργιλιανής επικής ποιήσεως και ό δεύτερος παραθέτει το κείμ,ε-
νον καΐ την μετάφρασιν των ονείρων του Αινείου (Aen. II. 268—231) και του 
Τύρνου (Aeri. VII. 413—469). Βιβλιογραφικός πίναξ και index locorum ακο
λουθεί είς το τέλος τής μελέτης. 

Έάν ληφθή ύπ* όψιν ή λίαν περιορισμένη έ'κτασις τής βιβλιογραφίας είς τον 
χώρον, είς τον όποιον κινείται ό συγγραφεύς, ή θεώρησες του θέματος των ονεί
ρων του Αινείου και του Τύρνου καΐ τής προρρήσεως είς τήν Αίνειάδα υπ' αυτήν 
την όπτικήν γωνίαν θα πρέπει να θεωρηθή ώς χρήσιμον βοήθημα δια περαιτέρω 
έρευναν έπί του πεδίου τούτου. 

NIK. Κ. ΠΕΤΡΟΧΕΙΛΟΣ 

* * * 

Ρ. Α. HANSEN, A l i s t of g r e e k V e r s e Inscr ipt ions down to 40 Β. C. 

Opuscula Graecolatina, Supplementa Musei Tusculani Vol. 3, Copen

hagen 1975, σελ. 53. 

Παλαιότατη ύπήρξεν ή ευλαβής συνήθεια, είς τα σήματα, τα όποια έπέθετον 
εις τους τάφους προσφιλών νεκρών, νά χαράσσουν οι επιζώντες ολίγας λέξεις έχου
σας σχέσιν προς τον άπερχόμενον του κόσμου τούτου. Το κείμενον, δπερ συνέθε-
τον αύται, έλαβε προϊόντος του χρόνου τήν όνομασίαν επίγραμμα. Εϊναι δε το 
επίγραμμα επιγραφή, παράγεται έκ του αύτου ρήματος ώς και εκείνη, άλλ* εϊναι 
έμμετρος. "Εμμετρον δμως ήτο και άλλο εϊδος επιγραφών, αί άναθηματικαί, καλού-
μεναι οΰτω, διότι έχαράσσοντο έπί λίθου ή μετάλλου αναθημάτων είς θεούς. Οι 
νεώτεροι μελετηταί νοοΰσιν αμφότερα τα εΐδη, δταν μεταχειρίζωνται τήν όνομα
σίαν Vers - Inschriften, Verse Inscriptions. 

Ai έπιγραφαί του πρώτου είδους έτυχον ιδιαιτέρας προνομιακής μεταχειρίσεως 
έκ μέρους των νεωτέρων ερευνητών, έκ λόγων συναισθηματικών προφανώς. Είς 
τοΰτο οφείλεται, δτι υπάρχουν δύο μνημειώδεις συλλογαι τών επιγραμμάτων, εκείνη 
του G. Kaibel, epigrammita graeca ex lapidibus (1878) και ή άλλη του W. Peek, 
Griechische Vers - Inschriften I (1955). Δεν εϊναι δμως αύται αί μόναι, διότι 
υπάρχει πλειάς άλλων, αί όποια ι εϊναι κυρίως έπιλογαί. 

Είς το νεωστί κυκλοφορήσαν βιβλίον του Peter Allen Hansen περιέχεται κα
τάλογος 481 έμμετρων επιγραφών τής χρονικής περιόδου άπο του VII αιώνος εως 
400 π. Χ. Έ ν τούτω προτάσσονται, ώς είθισται νά γίνεται, τα αττικά επιτάφια, 
εν αρχή μεν εκείνα τών οποίων την φροντίδα αναγραφής έσχεν ή αθηναϊκή πολι-


